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1. Präambel 
 
Mit den vorliegenden Nachhaltigkeitsanforde-
rungen für Lieferanten rufen wir explizit alle un-
sere Lieferanten auf, uns bei der Gestaltung ei-
ner verantwortungsvollen und nachhaltigen 
Wertschöpfungs- und Lieferkette zu unterstütz-
ten. Die höchsten Ansprüche stellen wir dabei 
an uns selbst. Jedoch benötigen wir die Mithilfe 
unserer Lieferanten. Aus diesem Grund haben 
wir Nachhaltigkeitsanforderungen aufgestellt, 
deren Respektierung, Umsetzung oder Verbes-
serung wir von uns selbst und von unseren Lie-
feranten erwarten. Unsere Lieferanten ver-
pflichten sich, in allen unternehmerischen Akti-
vitäten ihrer gesellschaftlichen Verantwortung 
gerecht zu werden. Die Lieferanten müssen die 
Grunds-ätze aus diesem Verhaltenskodex erfül-
len, indem sie in ihren Unternehmen entspre-
chende Mittel bereitstellen und alle auf sie zu-
treffenden Grundsätze in Richtlinien und Ab-
läufe einbinden. 
 
Die im Folgenden aufgelisteten nationalen und 
internationalen Rahmenwerke, Grundsätze und 
Übereinkommen dienen als Orientierung für 
uns und unsere Lieferanten: 
 

• die allgemeine Erklärung der Men-
schenrechte der Vereinten Nationen, 

• die Leitprinzipien der Vereinten Natio-
nen für Wirtschaft und Menschen-
rechte, 

• die Kernarbeitsnormen der Internatio-
nalen Arbeitsorganisation, 

• die Sustainable Development Goals der 
Vereinten Nationen 

• der Deutschen Nachhaltigkeitskodex 
 

1. Preamble 
 
With these sustainability requirements for sup-
pliers, we explicitly call on all our suppliers to 
support us in creating a responsible and sus-
tainable value and supply chain. We place the 
highest demands on ourselves. However, we 
need the help of our suppliers. For this reason, 
we have established sustainability require-
ments that we expect ourselves and our suppli-
ers to respect, implement or improve. Our sup-
pliers undertake to fulfil their social responsibil-
ity in all their business activities. Suppliers must 
fulfil the principles of this Code of Conduct by 
providing appropriate resources within their 
companies and incorporating all the principles 
that apply to them into their guidelines and 
processes. 
 
The national and international frameworks, 
principles and conventions listed below serve as 
a guide for us and our suppliers: 
 

• the United Nations Universal Declara-
tion of Human Rights, 

• the United Nations Guiding Principles 
on Business and Human Rights, 

• the core labour standards of the Inter-
national Labour Organization, 

• the Sustainable Development Goals of 
the United Nations 

• the German Sustainability Code 

A Soziale Verantwortung 
 
1. Kinderarbeit und junge Arbeitnehmer 
 
Kinderarbeit in unserer Lieferkette ist mit den 
Unternehmensgrundsätzen der Alutrim GmbH 
nicht vereinbar. Unsere Lieferanten sind aus-
drücklich verpflichtet, jegliche Art von Kinderar-
beit in ihren Unternehmen zu unterbinden. Das 
heißt, dass keine Mitarbeiterinnen und Mitar-
beiter unter dem gesetzlichen Mindestalter be-
schäftigt werden dürfen. 

A Social responsibility 
 
1. Child labor and young workers 
 
Child labor in our supply chain is not compatible 
with the corporate principles of Alutrim GmbH. 
Our suppliers are expressly obliged to prevent 
any kind of child labor in their companies. This 
means that no employees under the legal mini-
mum age may be employed. 
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2. Löhne und Sozialleistungen, Arbeitszeit 
 
Die Arbeit der Beschäftigten muss regelmäßig, 
pünktlich, vollständig und gemäß dem gelten-
den Gesetz vergütet werden. Dabei gelten die 
anwendbaren nationalen Gesetze zur Vergü-
tung, damit diese und sonstige Leistungen den 
Mitarbeitern ermöglichen, sie und ihre Familien 
einen angemessenen Lebensstandard zu er-
möglichen. Die gesetzlichen Regelungen zur Ar-
beitszeit müssen eingehalten werden. 

2. Wages and social benefits, working hours 
 

Employees must be paid for their work regu-
larly, punctually, in full and in accordance 
with the applicable law. The applicable na-
tional laws on remuneration apply so that 
these and other benefits enable employees 
to provide an adequate standard of living for 
themselves and their families. The statutory 
regulations on working hours must be com-
plied with. 
 

3. Moderne Sklaverei 
 
Eine Zusammenarbeit kommt in unserem Un-
ternehmen nicht zustande bzw. wird sofort be-
endet, wenn geschäftliche Kontakte sich an For-
men von Menschenhandel und Zwangsarbeit 
beteiligen. 
 

3. Modern slavery 
 
Our company will not enter cooperation or 
will terminate it immediately if business con-
tacts are involved in forms of human traffick-
ing and forced labor. 
 

4. Ethische Rekrutierung 
 
Der Einstellungsprozess unserer Lieferanten ist 
gemäß den gesetzlichen und behördlichen Be-
dingungen ethisch, nachhaltig, transparent und 
respektvoll gestaltet. Eine ausführliche Vorge-
hensweise ist in dementsprechend dokumen-
tierten Informationen des Lieferanten klar gere-
gelt. 
 

4. Ethical recruitment 
 

The recruitment process of our suppliers is or-
ganized in an ethical, sustainable, transparent 
and respectful manner in accordance with legal 
and regulatory requirements. A detailed proce-
dure is clearly regulated in correspondingly doc-
umented information from the supplier. 

5. Vereinigungsfreiheit und Tarifverhandlun-
gen  
 
Das Recht auf Vereinigungsfreiheit und Kollek-
tivverhandlungen wird in den liefernden Unter-
nehmen geschützt. 
 

5. Freedom of association and collective 
bargaining  

 
The right to freedom of association and col-
lective bargaining is protected in the supply-
ing companies. 

6. Nichtdiskriminierung und Belästigung, Frau-
enrechte, Vielfalt, Gleichberechtigung und In-
klusion 
 
Für die erfolgreiche Zusammenarbeit ist uner-
lässlich, dass auch unsere Lieferanten die 
Gleichbehandlungsgrundsätze als wesentlichen 
Bestandteil ihrer Unternehmenspolitik sehen 
und durchsetzen. Der Umgang mit anderen 
Menschen darf weder bewusst noch unbewusst 
von Merkmalen wie dem Alter, Behinderungen, 
ethnischer Herkunft, dem Familienstand, dem 
Geschlecht, genetischen Informationen, natio-

6. Non-discrimination and harassment, 
women's rights, diversity, equality and in-
clusion 

 
It is essential for successful cooperation that 
our suppliers also recognise and enforce the 
principles of equal treatment as an essential 
part of their corporate policy. Dealings with 
other people must not be consciously or un-
consciously influenced by characteristics 
such as age, disability, ethnic origin, marital 
status, gender, genetic information, national 
origin, physical characteristics, political affili-
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naler Herkunft, körperlichen Merkmale, politi-
scher Zugehörigkeit, Schwangerschaft, Religion, 
sozialer Herkunft, sexueller Orientierung, der 
Mitgliedschaft in einer Gewerkschaft oder ei-
nem anderen rechtswidrigen Kriterium beein-
flusst sein. Von Seiten unserer geschäftlichen 
Kontakte muss gewährleistet sein, dass kein 
Teammitglied in irgendeiner Weise diskriminie-
rende Erfahrungen erlebt. Unsere Lieferanten 
behandeln alle Mitarbeiter (m/w/d) gleich, un-
geachtet des Geschlechts, des Alters, der Haut-
farbe, Kultur, der ethnischen Herkunft, der se-
xuellen Identität, einer Behinderung, der Religi-
onszugehörigkeit oder Weltanschauung. Wir er-
warten die Einhaltung und Förderung dieser 
Grundprinzipien von all unseren Lieferanten. 
 

ation, pregnancy, religion, social origin, sex-
ual orientation, trade union membership or 
any other unlawful criterion. Our business 
contacts must ensure that no team member 
experiences discrimination in any way. Our 
suppliers treat all employees equally, regard-
less of gender, age, skin color, culture, ethnic 
origin, sexual identity, disability, religious af-
filiation or world view. We expect all our sup-
pliers to comply with and promote these 
basic principles. 
 

7. Rechte von Minderheiten und indigenen 
Völkern 
 
Besonders schutzbedürftig sind die Rechte indi-
gener Völker, deren Vertreibung oder negative 
Beeinflussung ausgeschlossen sein muss. Es 
wird erwartet, dass von unseren Lieferanten 
hoher Wert auf die Erfüllung der nationalen 
und internationalen gesetzlichen und behördli-
chen Anforderungen gelegt wird. 
 

7. Rights of minorities and indigenous peo-
ples 

 
The rights of indigenous peoples are particu-
larly in need of protection, and their expul-
sion or negative influence must be excluded. 
Our suppliers are expected to attach great 
importance to the fulfilment of national and 
international legal and official requirements. 
 

8. Land-, Wald- und Wasserrechte sowie 
Zwangsräumung 
 
Beim Erwerb, der Bebauung oder anderweiti-
gen Nutzung von Land, Wäldern und Gewäs-
sern, deren Nutzung die Lebensgrundlage einer 
Person sichert, werden widerrechtliche Zwangs-
räumungen oder widerrechtlicher Entzug nicht 
geduldet. 
 

8. Land, forest and water rights and forced 
eviction 

 
When acquiring, building on or otherwise uti-
lizing land, forests and water, the use of 
which secures a person's livelihood, unlawful 
forced evictions or unlawful seizure will not 
be tolerated. 
 

9. Einsatz von privaten oder öffentlichen Si-
cherheitskräften 
 
Unsere Lieferanten achten darauf, dass die 
Rolle öffentlicher oder privater Sicherheits-
kräfte, die in ihrem Namen tätig werden, darin 
besteht, Arbeitnehmer, Einrichtungen, Ausrüs-
tung und Eigentum in Übereinstimmung mit der 
Rechtsstaatlichkeit und den garantierten Men-
schenrechten, zu schützen. Unsere Lieferanten 
garantieren, dass sie keine direkte oder indi-

9. Use of private or public security forces 
 

Our suppliers shall ensure that the role of 
public or private security forces acting on 
their behalf is to protect workers, facilities, 
equipment and property in accordance with 
the rule of law and guaranteed human rights. 
Our suppliers guarantee that they will not 
provide direct or indirect support to public or 
private security forces that violate the listed 
provisions. 
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rekte Unterstützung von öffentlichen oder pri-
vaten Sicherheitskräften leisten, die gegen die 
aufgeführten Bestimmungen verstoßen. 
 

10. Arbeitsschutz 
 
Die Lieferanten halten die nationalen Standards 
für eine sichere und hygienische Arbeitsumwelt 
ein und treffen in diesem Rahmen angemes-
sene Maßnahmen zur Gewährleistung der Ge-
sundheit und der Sicherheit am Arbeitsplatz, 
damit gesundheitsgerechte Beschäftigungsbe-
dingungen gewährleistet werden. 
 

10. Occupational health and safety 
 

Suppliers shall comply with national stand-
ards for a safe and hygienic working environ-
ment and shall take appropriate measures to 
ensure health and safety in the workplace to 
guarantee healthy working conditions. 
 

B Ethisches Geschäftsverhalten 
 
1. Korruptions- und Geldwäschebekämpfung 
 
Korruption, Erpressung oder Bestechung darf 
von keinem unserer Lieferanten geduldet oder 
gefördert werden. Im Geschäftsverkehr neh-
men sie keine Bestechungsgelder oder sonstige 
ungesetzliche Anreize, wie etwa Schmiergelder 
an und bieten sie auch selbst nicht an. Dazu ge-
hört auch, dass Mitarbeiterinnen und Mitarbei-
ter der Alutrim GmbH keine Geschenke oder 
sonstige Zuwendungen zum persönlichen Vor-
teil angeboten werden, die als Bestechung ge-
sehen werden könnten. Geschäftsbeziehungen 
dürfen in keiner Weise durch Geschenke oder 
in sonstiger unlauterer Weise beeinflusst wer-
den, und dürfen nicht gegen geltende Gesetze 
oder ethische Standards verstoßen. 
 

B Ethical business behavior 
 

1. Combating corruption and money laun-
dering 

 
Corruption, extortion or bribery must not be 
tolerated or encouraged by any of our sup-
pliers. They do not accept bribes or other un-
lawful inducements, such as kickbacks, in 
business dealings and do not offer them 
themselves. This also means that employees 
of Alutrim GmbH are not offered any gifts or 
other benefits for personal gain that could be 
seen as bribery. Business relationships must 
not be influenced in any way by gifts or in any 
other unfair manner and must not violate ap-
plicable laws or ethical standards. 
 

2. Datenschutz und Datensicherheit  
 
Die Lieferanten verpflichten sich, vertrauliche 
Informationen in angemessener Weise zu be-
handeln und diese entsprechend zu schützen. 
Sie müssen sicherstellen, dass schützenswerte 
Daten und die gültigen  
geistigen Eigentumsrechte der eigenen Mitar-
beiterinnen und Mitarbeiter und der Geschäfts-
kontakte gesichert werden. Die vertraulichen 
Informationen oder Daten von Kundinnen und 
Kunden sowie Geschäftspartnern werden von 
den Lieferanten angemessen verwaltet und vor 
unbefugtem Zugriff oder Nutzung, Offenlegung, 
Veränderung oder der Zerstörung der Daten ge-
schützt.  
 

2. Data protection and data security 
 

Suppliers undertake to treat confidential in-
formation in an appropriate manner and to 
protect it accordingly. They must ensure that 
data worthy of protection and the valid intel-
lectual property rights of their own employ-
ees and business contacts are secured. The 
confidential information or data of custom-
ers and business partners shall be appropri-
ately managed by the suppliers and pro-
tected against unauthorized access or use, 
disclosure, modification or destruction of the 
data. 

 
Personal information is only collected for le-
gitimate business purposes and is only used 
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 Es werden nur zu legitimen Geschäftszwecken 
personenbezogene Informationen erhoben und 
diese nur auf legale, transparente und sichere 
Weise genutzt. Die Weitergabe erfolgt aus-
schließlich an zugriffsberechtigte Personen. In-
formationen werden gemäß den Sicherheitsvor-
schriften behandelt und nur so lange wie nötig 
aufbewahrt und auch Dritte mit Zugriff auf per-
sonenbezogene Informationen werden ver- 
pflichtet, deren Schutz zu achten. Bei Lieferan-
ten aus der Europäischen Union sind die Vorga-
ben der DSGVO sind zu beachten. 
 

in a legal, transparent and secure manner. In-
formation is only passed on to authorized 
people. Information is handled in accordance 
with security regulations and only kept for as 
long as necessary, and third parties with ac-
cess to personal information are also obliged 
to respect its protection. For suppliers from 
the European Union, the requirements of the 
GDPR must be observed. 
 

3. Finanzielle Verantwortung  
 
 Die Lieferanten gehen die Verpflichtung ein, 
Pläne zur Erhaltung der Geschäftskontinuität 
für die betrieblichen Aktivitäten so aufzubauen, 
dass diese für das Geschäft unserer Kunden und 
Kundinnen förderlich sind. 

3. Financial responsibility 
 

Suppliers are committed to developing busi-
ness continuity plans for operational activi-
ties in a way that is conducive to our custom-
ers' business. 
 
 

4. Offenlegung von Informationen  
 
 Ebenfalls verpflichten sich unsere Lieferanten, 
umgehend zu melden, wenn die Qualität der 
Waren und Dienstleistungen negativ beeinflusst 
werden könnten. 
 

4. Disclosure of information 
 

Our suppliers also undertake to report imme-
diately if the quality of the goods and ser-
vices could be negatively affected. 
 

5. Fairer Wettbewerb und Kartellrecht  
 
 Wir stehen für einen fairen Wettbewerb und 
freie Marktentwicklung. Auch von unseren Lie-
feranten erwarten wir, dass sie sich an die Nor-
men der fairen Geschäftstätigkeit, der fairen 
Werbung und des fairen Wettbewerbs halten.  
 
 Außerdem sind die geltenden kartellrechtli-
chen Vorgaben anzuwenden, welche im Um-
gang mit Wettbewerbern insbesondere Abspra-
chen und andere Aktivitäten, die Preise oder 
Konditionen beeinflussen können, verbieten. 
 

5. Fair competition and antitrust law 
 

We stand for fair competition and free mar-
ket development. We also expect our suppli-
ers to adhere to the standards of fair busi-
ness, fair advertising and fair competition. 

 
In addition, the applicable antitrust regula-
tions must be applied, which prohibit agree-
ments and other activities that could influ-
ence prices or conditions when dealing with 
competitors. 
 

6. Interessenkonflikte  
 
Die liefernden Unternehmen müssen die Alut-
rim GmbH über jede Situation informieren, in 
der ein Interessenkonflikt auftreten könnte, 
wenn beispielsweise Mitarbeiterinnen und Mit-
arbeiter der Alutrim GmbH berufliche, private 
und/oder erhebliche finanzielle Vorteile erhal-

6. Conflicts of interest 
 

The supplying companies must inform Alu-
trim of any situation in which a conflict of in-
terest could arise, for example if employees 
of Alutrim have received professional, pri-
vate and/or significant financial benefits. Al-
utrim's suppliers make their decisions solely 
based on objective criteria. 
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ten haben. Lieferanten der Alutrim GmbH tref-
fen ihre Entscheidungen ausschließlich auf der 
Grundlage sachlicher Kriterien. 
 

 
 
 

7. Plagiate  
  
Die Lieferanten verpflichten sich, alle notwendi-
gen und angemessenen Maßnahmen in ihrem 
Verantwortungsbereich einzuführen, damit we-
der Kunden-Produkte noch ihre bearbeitbaren 
Komponenten oder Rohstoffe noch das ent-
sprechende Know-how in die Hände von Fäl-
schern, Schmugglern, Dieben oder anderen un-
befugten Dritten gelangen oder die legitime Lie-
ferkette verlassen. 
 

7. Counterfeits 
 

Suppliers undertake to implement all neces-
sary and appropriate measures in their area 
of responsibility to ensure that neither cus-
tomer products nor their machinable compo-
nents or raw materials nor the correspond-
ing know-how fall into the hands of counter-
feiters, smugglers, thieves or other unau-
thorized third parties or leave the legitimate 
supply chain. 
 

8. Geistiges Eigentum  
 
 Vertrauliche Informationen dürfen nur in ange-
messener Weise verwendet werden und die 
Lieferanten müssen diese entsprechend schüt-
zen. Dazu gehört auch die Sicherstellung, dass 
schützenswerte Daten und die gültigen geisti-
gen Eigentumsrechte der eigenen Mitarbeite-
rinnen und Mitarbeiter sowie der Gechäfts- 
partner gesichert werden. 
 

8. Intellectual property 
 

Confidential information may only be used in 
an appropriate manner, and suppliers must 
protect it accordingly. This also includes en-
suring that sensitive data and the valid intel-
lectual property rights of its own employees 
and business partners are protected. 
 

9. Ausfuhrkontrollen und Wirtschaftssanktio-
nen  
 
Die Lieferanten verpflichten sich, die für ihr Ge-
schäft geltenden Ausfuhrkontrollbestimmungen 
und geltende Wirtschaftssanktionen einzuhal-
ten und den Zoll- und anderen Behörden bei 
Bedarf korrekte und wahrheitsgemäße Informa-
tionen darüber zukommen lassen. 
 

9. Export controls and economic sanctions 
 

Suppliers undertake to comply with the ex-
port control regulations and economic sanc-
tions applicable to their business and to pro-
vide accurate and truthful information to 
customs and other authorities as required. 
 

10. Whistleblowing und Schutz vor Vergeltung  
 
Lieferanten sind auf Betriebsebene für die Ein-
richtung eines wirksamen Beschwerdemecha-
nismus für Einzelpersonen und Gemeinschaf-
ten, die von negativen Auswirkungen betroffen 
sein können, zuständig. Wir erwarten, dass Mit-
arbeiter sich entsprechend äußern können, 
wenn die hier beschriebenen Anforderungen 
nicht eingehalten werden, ohne dass sie in ir-
gendeiner Form negative Konsequenzen für 
sich zu befürchten haben. Kein Mitarbeiter darf 
aufgrund seiner – in gutem Glauben erfolgten – 

10. Whistleblowing and protection from re-
taliation 

 
Suppliers are responsible for establishing an 
effective grievance mechanism at the opera-
tional level for individuals and communities 
that may be affected by adverse impacts. We 
expect employees to be able to speak up if 
the requirements described here are not met 
without fear of negative consequences for 
themselves in any form. No employee may 
be discriminated against, dismissed, sus-
pended, threatened, persecuted, forced to 
do anything or intimidated because they 
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Meldung von unethischem Verhalten diskrimi-
niert, gekündigt, suspendiert, bedroht, verfolgt, 
zu etwas gezwungen oder eingeschüchtert wer-
den. 
 

have reported unethical behavior in good 
faith. 
 

C Ökologische Verantwortung  
  
1. Treibhausgasemissionen  
 
Lieferanten achten auf die Einhaltung aller um-
weltrelevanten Gesetze und Rahmenbedingun-
gen und setzen sich das Ziel, alle von ihnen ver-
ursachten Auswirkungen auf Umwelt und Klima 
so gering wie möglich zu halten bzw. systema-
tisch zu reduzieren. Der Energieverbrauch und 
die Treibhausgasemissionen müssen auf Be-
triebs- und/oder Unternehmensebene verfolgt 
und dokumentiert werden. Dazu sollten die ent-
sprechenden Energiequellen sowie Treibhaus-
gasemissionen identifiziert und überwacht wer- 
den. Der Einsatz von Energie aus erneuerbaren 
Quellen sowie Energieeffizienzmaßnahmen soll 
gefördert werden.  
 
Unsere Lieferanten geben auf Anfrage Informa-
tionen über den Gesamtenergieverbrauch in 
MWh und den CO2-Ausstoß in Tonnen (Scope 
1, 2 und 3) auf Produktebene an die Alutrim 
GmbH weiter, damit diese die Umweltkennzah-
len ihrer Produkte verbessern kann.  
 
Wir empfehlen unseren Lieferanten außerdem, 
sich dem Pariser Abkommen zu verpflichten 
und bis 2050 CO2-Neutralität anzustreben.  
 

C Environmental responsibility 
 

1. Greenhouse gas emissions 
 

Suppliers ensure compliance with all rele-
vant environmental laws and regulations and 
aim to minimize or systematically reduce all 
environmental and climate impacts they 
cause. Energy consumption and greenhouse 
gas emissions must be tracked and docu-
mented at the operational and/or company 
level. To this end, the relevant energy 
sources and greenhouse gas emissions 
should be identified and monitored. The use 
of energy from renewable sources and en-
ergy efficiency measures should be pro-
moted.  
 
Upon request, our suppliers provide Alutrim 
GmbH with information on total energy con-
sumption in MWh and CO2 emissions in tons 
(Scope 1, 2, and 3) at the product level so 
that Alutrim GmbH can improve the environ-
mental performance metrics of its products.  
 
We also recommend that our suppliers com-
mit to the Paris Agreement and strive for 
CO2 neutrality by 2050.  
 

2. Energieeffizienz  
 
Es wird erwartet, dass Lieferanten wirtschaftli-
che Lösungen finden, um die Energieeffizienz 
ihrer Prozesse zu verbessern und den Energie-
verbrauch zu minimieren.  

2. Energy efficiency 
 

Suppliers are expected to find cost-effective 
solutions to improve the energy efficiency of 
their processes and minimize energy con-
sumption. 
 

3. Erneuerbare Energien  
 
 Unsere Lieferanten sollen in allen Prozessen 
möglichst erneuerbare Energien einsetzen bzw. 
sollte der Umstieg auf diese forciert werden 
und deshalb als Ziel festgeschrieben sein. 
 
 
 

3. Renewable energies 
 

Our suppliers should use renewable energy 
sources in all processes wherever possible, 
or the switch to these should be accelerated 
and therefore set as a target. 
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4. Dekarbonisierung  
 
 Unsere Lieferanten sollten den „European 
Green Deal“ (klimaneutrales Europa bis 2050) 
bestmöglich unterstützen und sich deshalb für 
den Einsatz umwelt- und klimafreundlicher Pro-
dukte, Verfahren und Technologien engagieren 
und auf den Einsatz von fossilen Brennstoffen 
zur Energiegewinnung verzichten oder diesen 
so weit wie möglich minimieren.  
 
Für unsere Lieferanten bedeutet Dekarbonisie-
rung, ihre Produktions- und Lieferkettenpro-
zesse so umzugestalten, dass sie weniger Ener-
gie verbrauchen und weniger Emissionen verur-
sachen. Dies kann durch den Einsatz erneuerba-
rer Energien, die Verbesserung der Energieeffi-
zienz, die Verwendung nachhaltiger Materialien 
und die Förderung ressourcenschonender Prak-
tiken erreicht werden.  
 
Eine effektive Strategie zur Dekarbonisierung 
erfordert eine umfassende Bewertung der Lie-
ferkette, um Bereiche mit hohen Emissionen zu 
identifizieren und geeignete Maßnahmen zu er-
greifen. Dies kann die Zusammenarbeit mit Lie-
feranten, Investitionen in emissionsarme Tech-
nologien oder die Implementierung von Zertifi-
zierungsstandards umfassen.  
Insgesamt trägt die Dekarbonisierung dazu bei, 
die Klimaauswirkungen der Lieferanten zu ver-
ringern  
und zur Schaffung einer nachhaltigeren Wirt-
schaft beizutragen. Durch die Umstellung auf 
emissionsarme Praktiken können unsere Liefe-
ranten ihre Wettbewerbsfähigkeit steigern, ihr 
Image verbessern und zur Erreichung globaler 
Klimaziele beitragen.   
 

4. Decarbonization 
 

Our suppliers should support the "European 
Green Deal" (climate-neutral Europe by 
2050) as much as possible and therefore 
commit to the use of environmentally and 
climate-friendly products, processes and 
technologies and avoid or minimize the use 
of fossil fuels for energy generation. 

 
For our suppliers, decarbonization means re-
designing their production and supply chain 
processes in such a way that they consume 
less energy and produce fewer emissions. 
This can be achieved by using renewable en-
ergy, improving energy efficiency, using sus-
tainable materials and promoting resource-
efficient practices. 

 
An effective decarbonization strategy re-
quires a comprehensive assessment of the 
supply chain to identify areas with high emis-
sions and take appropriate action. This can 
include working with suppliers, investing in 
low-emission technologies or implementing 
certification standards. 

 
Overall, decarbonization helps to reduce the 
climate impact of suppliers and contributes 
to creating a more sustainable economy. By 
switching to low-emission practices, our sup-
pliers can increase their competitiveness, im-
prove their image and contribute to achiev-
ing global climate targets. 
 

5. Wasserqualität, -verbrauch und -wirtschaft  
 
 Beim Handling von entstandenem Abwasser 
sind durch die Lieferanten die jeweiligen ge-
setzlich geltenden Vorschriften, sowie die gülti-
gen Grenzwerte einzuhalten, Schadstoffkon-
zentrationen sind im Rahmen des möglichen 
weitestgehend zu minimiert. Unsere Lieferan-
ten achten darauf, Maßnahmen zur Verminde-
rung des Wasserverbrauchs zu ergreifen und 
diese regelmäßig zu überprüfen und zu verbes-
sern. 
 

5. Water quality, consumption and manage-
ment 

 
When handling wastewater, suppliers must 
comply with the relevant statutory regula-
tions and the applicable limit values, and pol-
lutant concentrations must be minimized as 
far as possible. Our suppliers ensure that 
they take measures to reduce water con-
sumption and regularly review and improve 
these measures. 
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6. Luftqualität  
 
 Unter Einhaltung der landesspezifischen Ge-
setze sollen die Umweltauswirkungen durch 
ggf. entstehende Luftemissionen durch unsere 
Lieferanten überprüft und bewertet werden. 
Mögliche Optimierungsmaßnahmen zum Schutz 
von Menschen und Umwelt werden angewen-
det.  
 

6. Air quality 
 

In compliance with country-specific laws, the 
environmental impact of any air emissions 
caused by our suppliers should be checked 
and assessed. Possible optimization 
measures to protect people and the environ-
ment are applied. 
 

7. Verantwortungsbewusstes Chemikalienma-
nagement  
 
 Schwermetalle  
Unsere Lieferanten verpflichten sich zur Einhal-
tung der einschlägigen Gesetze bezüglich der 
Vermeidung und Begrenzung von Schwermetal-
len, insbesondere von Chrom VI.  
 
 REACH (SVHC)  
Lieferanten verpflichten sich zur REACH-
Registrierung der gelieferten Stoffe oder Gemi-
sche, bzw. der im gelieferten Erzeugnis vorhan-
denen Substanzen. Für Stoffe und Gemische 
nach REACH stellen Lieferanten mindestens bei 
der Erstlieferung ein Sicherheitsdatenblatt zur 
Verfügung. Weiterhin sind Lieferanten ver-
pflichtet, der Alutrim GmbH proaktiv mitzutei-
len, wenn ein Stoff, ein Gemisch oder ein Er-
zeugnis eine SVHC-Substanz in einer Konzentra-
tion größer 0,1 % enthält. 
 
CMR-Substanzen / GADSL  
Jegliche CMR-Substanzen in den von Lieferan-
ten bereitgestellten Produkten sind zu vermei-
den. Bei spezifischen Kundenanforderungen so-
wie gesetzlichen Auflagen, ist die Verwendung 
dieser Substanzen bei den bereitgestellten Pro-
dukten mit Angaben des Namens und dem pro-
zentualen Gehalt anzugeben. Ebenso sind die 
Stoffe, Grenzwerte und Mitteilungspflichten der 
GADSL zu beachten.  
  
IMDS  
Die Einträge im IMDS-System sind von unseren 
Lieferanten eigenständig einzutragen, sofern es 
sich um Produkte handelt, die die Alutrim 
GmbH in der Herstellung seiner Produkte ver-
wendet werden.   
 
Konfliktminerale  

7. Responsible chemicals management 
 

Heavy metals 
Our suppliers undertake to comply with the 
relevant laws regarding the avoidance and 
limitation of heavy metals, in particular chro-
mium VI. 

 
REACH (SVHC) 
Suppliers undertake to REACH-register the 
substances or mixtures supplied, or the sub-
stances present in the product supplied. For 
substances and mixtures according to 
REACH, suppliers shall provide a safety data 
sheet at least with the first delivery. Further-
more, suppliers are obliged to proactively in-
form Alutrim if a substance, a mixture or an 
article contains an SVHC substance in a con-
centration greater than 0.1 %. 

 
CMR substances / GADSL 
Any CMR substances in the products pro-
vided by suppliers must be avoided. In the 
case of specific customer requirements and 
legal requirements, the use of these sub-
stances in the products provided must be in-
dicated with details of the name and the per-
centage content. The substances, limit val-
ues and notification obligations of GADSL 
must also be observed. 

 
IMDS 
The entries in the IMDS system are to be en-
tered independently by our suppliers, insofar 
as these are products that are used by Alu-
trim in the manufacture of its products. 

 
Conflict minerals 
Finally, suppliers must ensure that no prod-
ucts are supplied and used that contain met-
als whose source minerals or derivatives 
originate from a conflict region. The supplier 
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Schließlich muss von Seiten der Lieferanten si-
chergestellt werden, dass keine Produkte gelie-
fert und verwendet werden, die Metalle enthal-
ten, deren Ausgangsmineralien bzw. Derivate 
aus einer Konfliktregion stammen. Der Lieferant 
verpflichtet sich daher, diese Rohstoffe in her-
gestellten Produkten in der Lieferkette zu iden-
tifizieren und die Herkunft und Bezugsquellen 
der von ihnen verwendeten Rohstoffe auf An-
frage offenzulegen. 
 

therefore undertakes to identify these raw 
materials in manufactured products in the 
supply chain and to disclose the origin and 
sources of the raw materials they use on re-
quest. 
 

8. Nachhaltiges Ressourcenmanagement  
 
Bei der Entwicklung und Herstellung von Pro-
dukten für die Alutrim GmbH berücksichtigt un-
sere Lieferanten die effiziente Nutzung von na-
türlichen Ressourcen (z.B. Wasser, Energiequel-
len, Rohstoffe usw.) und streben die Nutzung 
von Recyclingmaterial an. 
 

8. Sustainable resource management 
 

When developing and manufacturing prod-
ucts for Alutrim, our suppliers consider the 
efficient use of natural resources (e.g. water, 
energy sources, raw materials, etc.) and en-
deavor to use recycled materials. 
 

9. Abfallvermeidung  
 
Bei der Entwicklung, der Herstellung und der 
darauffolgenden Verwertung von Produkten 
sind die Vermeidung von Abfällen, das Recyc-
ling sowie die gefahrlose, umweltfreundliche 
Entsorgung von Restabfällen, Chemikalien und 
Abwässern strikt zu berücksichtigen. Maßge-
bend sind die lokalen behördlichen Regelungen 
bezüglich der Entsorgung von Abfällen. 

9. Waste avoidance 
 

During the development, manufacture and 
subsequent utilization of products, the 
avoidance of waste, recycling and the safe, 
environmentally friendly disposal of residual 
waste, chemicals and wastewater must be 
strictly observed. The local official regula-
tions regarding the disposal of waste are de-
cisive. 
 

10. Wiederverwendung und Recycling  
  
Um erneuerbare natürliche Ressourcen zu be-
wahren, sollen Lieferanten die Anwendung all-
gemein anerkannter Nachhaltigkeitsstandards 
und -zertifizierungen unterstützen. Negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und das Klima, 
die von den Lieferanten selbst oder innerhalb 
ihrer Lieferkette verursacht werden, müssen 
am Entstehungsort minimiert oder besser noch 
vermieden werden. Ihre Praktiken sollen  
den Grundsätzen der Kreislaufwirtschaft ent-
sprechen, zu denen etwa Materialreduzierung 
und -substitution sowie Rückgabe, gemein-
schaftliche Nutzung, Instandhaltung, Wieder-
verwendung, Wiedervermarktung, Wiederauf-
arbeitung, Überarbeitung und Recycling gehö-
ren. 
 
 

10. Reuse and recycling
 

In order to conserve renewable natural re-
sources, suppliers should support the appli-
cation of generally recognized sustainability 
standards and certifications. Negative im-
pacts on the environment and climate 
caused by suppliers themselves or within 
their supply chain must be minimized or, bet-
ter still, avoided at source. Their practices 
should comply with the principles of the cir-
cular economy, which include material re-
duction and substitution as well as -substitu-
tion, return, shared use, maintenance, reuse, 
remarketing, remanufacturing, refurbish-
ment and recycling. 
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11. Tierschutz  
 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass bei 
all ihren Unternehmensaktivitäten die Grunds-
ätze des Tierschutzes beachtet werden. Unsere 
Lieferanten erkennen das Washingtoner Arten-
schutzabkommen (CITES) zum Schutz von Tie-
ren und Pflanzen gefährdeter Arten an und rich-
ten ihr unternehmerisches Handeln danach aus. 

11. Animal welfare 
 

We expect our suppliers to observe the prin-
ciples of animal welfare in all their business 
activities. Our suppliers recognize the Wash-
ington Convention on International Trade in 
Endangered Species of Wild Fauna and Flora 
(CITES) and align their business activities ac-
cordingly. 
 

12. Artenvielfalt, Landnutzung und Entwal-
dung  
 
Die Lieferanten der Alutrim GmbH unterstützen 
Aktivitäten für den Erhalt unserer Artenvielfalt, 
optimieren bei möglichen Bauvorhaben die 
Landnutzung und gewährleisten entlang der 
entwaldungsfreien Lieferkette, dass die Produk-
tion von Rohstoffen die Waldökosysteme in ei-
nem definierten Gebiet weder in ihrer Gesamt-
fläche noch in ihrem Zustand beeinträchtigt. 
 

12. Biodiversity, land use and deforestation
 

Alutrim's suppliers support activities to pre-
serve our biodiversity, optimize land use in 
potential construction projects and ensure 
along the deforestation-free supply chain 
that the production of raw materials does 
not affect the forest ecosystems in a defined 
area, neither in their total area nor in their 
condition. 
 

13. Bodenqualität   
 
Das Herbeiführen von schädlichen Bodenverän-
derungen ist über das gesetzlich erlaubte Maß 
hinaus zu unterlassen und verboten, wenn dies 
die Gesundheit von Personen schädigt, die na-
türlichen Grundlagen zur Produktion von Nah-
rung erheblich beeinflusst oder den Zugang von 
Personen zu einwandfreiem Trinkwasser oder 
Sanitäranlagen verhindert. 
 

13. Soil quality  
 

Causing harmful changes to the soil beyond 
the extent permitted by law is prohibited if 
this harms the health of people, significantly 
affects the natural basis for food production 
or prevents people from having access to 
safe drinking water or sanitary facilities. 
 

14. Lärmemissionen  
 
Unter Einhaltung der landesspezifischen Ge-
setze sollen die Umweltauswirkungen durch re-
levante Lärmemissionen regelmäßig durch un-
sere Lieferanten auf ihre Umweltauswirkungen 
überprüft und bewertet werden. Bei Bedarf ist 
eine Optimierung bzw. Schutzmaßnahmen da-
hingehend anzustreben, dass bleibende Schä-
den an Menschen und Umwelt ausgeschlossen 
werden. 
 

14. Noise emissions 
 

In compliance with country-specific laws, the 
environmental impact of relevant noise 
emissions should be regularly checked and 
assessed by our suppliers. If necessary, opti-
mization or protective measures should be 
sought to prevent permanent damage to 
people and the environment. 
 

15. Sonstige Bereiche  
 
Die Alutrim GmbH ermutigt ihre Lieferanten, 
ein Umweltmanagementsystem nach ISO 14001 
oder EMAS zu etablieren und dieses kontinuier-
lich zu verbessern und weiterzuentwickeln, um 

15. Other areas 
 

Alutrim GmbH reserves the right to extend 
the sustainability requirements to other ar-
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die Auswirkungen ihrer Geschäftstätigkeit auf 
die Umwelt damit zu erfassen und zu beurtei-
len, sowie Ziele zu formulieren und Maßnah-
men für Verbesserungen abzuleiten. 
 

eas to take account of future changes in sus-
tainability awareness or changes in the legal 
framework conditions. 
 

D Umsetzung der Anforderungen  
 
1. Definition und Umsetzung ähnlicher Stan-
dards durch eigene Tier-1-Lieferanten  
 
Unsere Definition ähnlicher Standards für Tier-
1-Lieferanten beinhaltet die Anforderungen 
und Erwartungen, die wir an unsere direkten 
Lieferanten stellen, um sicherzustellen, dass sie 
unseren hohen Maßstäben in Bezug auf Nach-
haltigkeit, soziale Verantwortung und Ethik ent-
sprechen. Diese Standards sollen sicherstellen, 
dass unsere Lieferanten in den folgenden Berei-
chen verantwortungsbewusst handeln:  
 
• Arbeitsbedingungen: Wir fordern faire und si-
chere Arbeitsbedingungen für alle Mitarbeiter 
unserer Tier-1-Lieferanten. Dies umfasst ange-
messene Löhne, geregelte Arbeitszeiten, Ar-
beitsschutzmaßnahmen und das Verbot von 
Zwangsarbeit sowie Kinderarbeit.  
• Menschenrechte: Unsere Lieferanten müssen 
die grundlegenden Menschenrechte respektie-
ren und schützen. Dazu gehören die Achtung 
der persönlichen Freiheit, Gleichberechtigung, 
das Verbot von Diskriminierung und die Ge-
währleistung von Meinungsfreiheit und Vereini-
gungsfreiheit  
• Umweltschutz: Wir erwarten von unseren 
Tier-1-Lieferanten, dass sie sich für den Schutz 
der Umwelt einsetzen. Dies beinhaltet die Ein-
haltung von Umweltgesetzen und -vorschriften, 
die Reduzierung von Umweltauswirkungen, die 
Förderung von Energieeffizienz und den verant-
wortungsvollen Umgang mit Ressourcen.  
• Lieferkettentransparenz: Unsere Lieferanten 
müssen eine transparente Lieferkette gewähr-
leisten. Dazu gehört die Offenlegung der Liefe-
rantenliste, die Dokumentation von Ursprungs-
orten der Rohstoffe und die Bereitschaft zur Zu-
sammenarbeit bei Audits und Überprüfungen.  
• Ethik und Integrität: Wir erwarten von unse-
ren Tier-1-Lieferanten ein hohes Maß an ethi-
schem Verhalten und Integrität. Dies schließt 
den Kampf gegen Korruption, Bestechung und 
illegale Aktivitäten ein. 
 

D Implementation of the requirements 
 

1. Definition and implementation of similar 
standards by own Tier 1 suppliers 

 
Our definition of similar standards for Tier 1 
suppliers includes the requirements and ex-
pectations we place on our direct suppliers 
to ensure that they meet our high standards 
in terms of sustainability, social responsibil-
ity and ethics. These standards are designed 
to ensure that our suppliers act responsibly 
in the following areas: 
 

 

• Working conditions: We demand fair and 
safe working conditions for all employ-
ees of our Tier 1 suppliers. This includes 
fair wages, regulated working hours, oc-
cupational health and safety measures 
and the prohibition of forced labor and 
child labor. 

• Human rights: Our suppliers must re-
spect and protect fundamental human 
rights. This includes respect for personal 
freedom, equal rights, the prohibition of 
discrimination and the guarantee of free-
dom of expression and freedom of asso-
ciation 

• Environmental protection: We expect 
our Tier 1 suppliers to be committed to 
protecting the environment. This in-
cludes complying with environmental 
laws and regulations, reducing environ-
mental impacts, promoting energy effi-
ciency and using resources responsibly. 

• Supply chain transparency: Our suppliers 
must guarantee a transparent supply 
chain. This includes the disclosure of the 
supplier list, the documentation of the 
origin of raw materials and the willing-
ness to co-operate in audits and inspec-
tions. 

• Ethics and integrity: We expect a high 
level of ethical behavior and integrity 
from our Tier 1 suppliers. This includes 
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Um ähnliche Standards bei unseren Tier-1-Lie-
feranten umzusetzen, verfolgen wir folgende 
Ansätze:  
 
 • Lieferantenauswahl: Wir wählen unsere Tier-
1-Lieferanten sorgfältig aus und berücksichtigen  
dabei deren Nachhaltigkeitsleistung und Einhal-
tung unserer Standards.  
• Verträge und Vereinbarungen: Wir schließen 
vertragliche Vereinbarungen mit unseren Liefe-
ranten, in denen die Einhaltung unserer Stan-
dards verbindlich festgelegt wird.  
• Überprüfung und Audits: Wir führen regelmä-
ßige Überprüfungen und Audits bei unseren 
Tier-1-Lieferanten durch, um sicherzustellen, 
dass sie unseren Standards gerecht werden. 
Dies kann sowohl durch interne Teams als auch 
durch unabhängige Prüfer erfolgen.  
• Zusammenarbeit und Dialog: Wir pflegen eine 
enge Zusammenarbeit und einen offenen Dia-
log mit unseren Tier-1-Lieferanten, um Heraus-
forderungen gemeinsam zu lösen. 

the fight against corruption, bribery and 
illegal activities. 

In order to implement similar standards at 
our Tier 1 suppliers, we pursue the following 
approaches: 

 

• Supplier selection: We carefully select 
our Tier 1 suppliers, taking into account 
their sustainability performance and 
compliance with our standards. 

• Contracts and agreements: We conclude 
contractual agreements with our suppli-
ers in which compliance with our stand-
ards is binding. 

• Reviews and audits: We conduct regular 
reviews and audits of our Tier 1 suppliers 
to ensure that they meet our standards. 
This can be carried out both by internal 
teams and by independent auditors. 

• Collaboration and dialogue: We maintain 
close collaboration and an open dialogue 
with our Tier 1 suppliers to solve chal-
lenges together. 

 
 

2. Verbindliche Anforderungen an Tier-1-Liefe-
ranten zur Weitergabe von Standards entlang  
der Lieferkette  
 
Unsere Tier-1-Lieferanten, sollten regelmäßige 
Audits und Überwachungsmaßnahmen für ihre 
Lieferanten durchführen, um die Einhaltung von 
Nachhaltigkeitsstandards zu gewährleisten. Wir 
ermutigen unsere Tier-1-Lieferanten, sich bran-
chenweiten Nachhaltigkeitsinitiativen anzu-
schließen oder bestehenden Initiativen beizu-
treten, um eine gemeinsame Botschaft für die 
gesamte Lieferkette zu senden.  
 
Kenntnisnahme und Einverständnis des Liefe-
ranten  
 
Relevante Lieferanten werden bei Anbahnung 
einer Geschäftsbeziehung mit der Alutrim 
GmbH ab sofort auf diese Nachhaltigkeitsanfor-
derungen für Lieferanten hingewiesen bezie-
hungsweise erhalten das  
Dokument.  
 
Mit dem Zustandekommen einer Geschäftsbe-
ziehung mit der Alutrim GmbH bestätigen die 

2. Mandatory requirements for Tier 1 sup-
pliers to pass on standards along the supply 
chain 

 
Our Tier 1 suppliers should conduct regular 
audits and monitoring of their suppliers to 
ensure compliance with sustainability stand-
ards. We encourage our Tier 1 suppliers to 
join industry-wide sustainability initiatives or 
join existing initiatives to send a common 
message throughout the supply chain. 
 
Acknowledgement and consent of the sup-
plier 

 
Relevant suppliers will be made aware of 
these sustainability requirements for suppli-
ers or receive the document when initiating 
a business relationship with Alutrim GmbH 
with immediate effect. 

 
By entering a business relationship with Alu-
trim GmbH, the relevant suppliers confirm 
that they have taken note of the sustainabil-
ity requirements for suppliers and that they 
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relevanten Lieferanten, dass sie die Nachhaltig-
keitsanforderungen für Lieferanten zur Kennt-
nis genommen haben und die darin aufgeführ-
ten Grundsätze und Nachhaltigkeitsanforderun-
gen respektieren und auch in ihren eigenen Lie-
ferketten fordern und fördern.  
 

respect the principles and sustainability re-
quirements listed therein and also demand 
and promote them in their own supply 
chains. 
 

 


